
26 CÔNG BÁO/Số 67/ Ngày 21-12-2009

ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 
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CHỈ THỊ 

Về việc tăng cường công tác phòng, chống dịch bệnh, ñói, rét 
cho gia súc, gia cầm trong mùa ðông Xuân 2009-2010 

 
 

Trong những năm vừa qua, diễn biến thời tiết, khí hậu rất bất thường, lũ lụt, rét 
ñậm, rét hại kéo dài và dịch bệnh ñã gây thiệt hại lớn cho ngành chăn nuôi cả nước. 
Trong mùa ðông Xuân năm 2008-2009 trên ñịa bàn tỉnh ta, mưa kết hợp với rét kéo 
dài làm chết một số trâu, bò ở các huyện miền núi. Nguyên nhân quan trọng là người 
chăn nuôi thiếu sự chuẩn bị và chưa thực hiện kịp thời biện pháp phòng chống ñói rét 
cho gia súc. 

ðầu mùa ðông Xuân năm 2009-2010 trên ñịa bàn tỉnh ta ñã xảy ra lũ lụt lịch 
sử trên diện rộng và bão số 11 ñã gây thiệt hại lớn về người và tài sản; bệnh lở mồm 
long móng (LMLM) bùng phát tại xã EaBia huyện Sông Hinh, ñang có chiều hướng 
lây lan ra diện rộng. Hậu quả của lụt, bão, bệnh LMLM ñang bùng phát và diễn biến 
phức tạp của thời tiết khí hậu trong mùa ðông Xuân là những yếu tố bất lợi ảnh 
hưởng trực tiếp tới chăn nuôi gia súc, gia cầm, có thể gây thiệt hại lớn nếu không có 
biện pháp chủ ñộng phòng chống. 

ðể chủ ñộng phòng, chống dịch bệnh (nhất là bệnh LMLM, bệnh cúm gia cầm, 
bệnh tai xanh), ñói, rét có hiệu quả cho ñàn gia súc, gia cầm trong mùa ðông Xuân 
2009-2010 và hạn chế thấp nhất thiệt hại có thể xảy ra, ñồng thời ñẩy mạnh phát triển 
chăn nuôi; thực hiện Chỉ thị số 3764/CT-BNN-CN ngày 18 tháng 11 năm 2009 của 
Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh 
yêu cầu Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, 
thành phố triển khai thực hiện ngay một số nội dung sau: 

1. Tăng cường công tác chỉ ñạo thực hiện phòng, chống dịch bệnh cho gia súc, 
gia cầm: 

a) Kiện toàn Ban chỉ ñạo phòng chống dịch bệnh gia súc, gia cầm các cấp. Khi 
có dịch bệnh xảy ra phải nhanh chóng báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh công bố dịch; 
ñồng thời khẩn cấp tổ chức thực hiện quyết liệt các biện pháp bao vây, khống chế dập 
tắt dịch bệnh; thiết lập các chốt kiểm dịch tạm thời ở các trục giao thông ở các xã có 
dịch; cấm vận chuyển, giết mổ, buôn bán gia súc và sản phẩm gia súc tại vùng có 
dịch, ngăn chặn dịch bệnh lây lan, kéo dài gây thiệt hại kinh tế và ảnh hưởng ñến các 
sinh hoạt xã hội. 

b) Thực hiện tổng vệ sinh tiêu ñộc môi trường chăn nuôi sau lụt, bão, phun 
thuốc sát trùng chuồng trại chăn nuôi xong trước ngày 15/12/2009. ðẩy nhanh tiến ñộ 
hoàn thành tiêm phòng cúm gia cầm ñợt 2 năm 2009. Tiếp tục tiêm phòng bệnh 
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LMLM cho gia súc chưa tiêm phòng LMLM ñợt 2 năm 2009. Chuẩn bị cho kế hoạch 
tiêm phòng bệnh LMLM gia súc ñợt 1 năm 2010. 

c) Tăng cường công tác giám sát bệnh trên ñàn gia súc, gia cầm nhằm phát 
hiện bệnh dịch sớm và có biện pháp xử lý kịp thời. Tăng cường công tác kiểm tra 
quản lý giết mổ gia súc, gia cầm và kiểm dịch vận chuyển chặt chẽ. 

2. Chỉ ñạo thực hiện công tác phòng chống ñói, rét cho gia súc, gia cầm: 
a) Các ñịa phương xây dựng kế hoạch cụ thể và chủ ñộng phòng chống ñói, rét 

cho gia súc (nhất là trâu, bò) trong mùa ðông Xuân 2009-2010. Bố trí kinh phí và có 
phương án hỗ trợ nông dân, nhất là nông dân nghèo, hộ gia ñình chính sách. 

b) Hướng dẫn người chăn nuôi che chắn, củng cố chuồng trại ñảm bảo ñiều 
kiện vệ sinh và phòng chống rét cho vật nuôi. 

c) Hướng dẫn người chăn nuôi chuẩn bị thức ăn dự trữ cho trâu, bò; trồng cỏ, 
ngô dày trên diện tích ñất không sử dụng trồng cây vụ ðông Xuân, ñất hoang; tận 
dụng phụ phẩm nông nghiệp, công nghiệp chế biến ñể dự trữ làm thức ăn cho trâu bò 
trong mùa khô và mùa ðông Xuân. 

d) Thông tin kịp thời cho người chăn nuôi biết về diễn biến thời tiết; phổ biến 
kinh nghiệm tốt về phòng chống ñói, rét cho trâu, bò. 

Những ngày giá rét phải thường xuyên theo dõi diến biến tình hình thời tiết ñể 
chuẩn bị và chủ ñộng chỉ ñạo phòng chống ñói, rét kịp thời cho gia súc, gia cầm. 

Khi nhiệt ñộ ngoài trời dưới 12oC hướng dẫn nông dân không sử dụng gia súc 
làm việc, cày kéo, không chăn thả trâu bò, dê, cừu ngoài ñồng; bổ sung thức ăn tinh 
và nước uống ấm; ñưa trâu bò thả rông về nuôi nhốt và có thể kiểm soát ñược.  

3. Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân các huyện, thị xã, thành phố chịu trách nhiệm trước Ủy ban nhân dân tỉnh về việc 
chỉ ñạo triển khai thực hiện công tác phòng, chống dịch bệnh, ñói, rét cho gia súc gia 
cầm trong mùa ðông Xuân 2009-2010 trên ñịa bàn quản lý. Sở Nông nghiệp và Phát 
triển nông thôn có trách nhiệm kiểm tra ñôn ñốc việc triển khai thực hiện và báo cáo 
tình hình thực hiện cho Ủy ban nhân dân tỉnh biết. 

Yêu cầu Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Chủ tịch Ủy ban 
nhân dân các huyện, thị xã, thành phố và Thủ trưởng các ngành liên quan triển khai 
thực hiện nội dung trên./. 
 

 KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
Trần Thị Hà 
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